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7. Uanset bestemmelserne i stk. 6 skal kyststa- 
ten, i tilfælde hvor der enten gennem den kom- 
petente internationale organisation, eller på an- 
den måde er fastsat passende procedurer, hvor- 
ved der er sikret overholdelse af krav om kaution 
eller anden passende finansiel sikkerhed, tillade 
fartøjet at fortsætte dets sejlads, såfremt den er 
bundet af sådanne procedurer. 

8. Bestemmelserne i stk. 3, 4, 5, 6 og 7 finder 
ligeledes anvendelse med hensyn til nationale 
love og forskrifter, som er udstedt i henhold til 
artikel 211, stk. 6. 

Artikel 221 

Foranstaltninger til undgåelse af orurening, 
som hidrører fra søulykker 

1. Intet i dette kapitel skal begrænse staternes 
ret til i henhold til såvel sædvanemæssig som 
traktatsmæssig folkeret at træffe og håndhæve 
foranstaltninger uden for søterritoriet, afpasset 
til den indtrufne eller truende skade for at be- 
skytte deres kystlinie eller beslægtede interesser, 
herunder fiskeri, mod forurening eller trussel om 
forurening som følge af en søulykke eller hand- 
linger i forbindelse med en sådan ulykke, som 
med rimelighed kan forventes at have alvorlige 
skadelige følger. 

2.1 denne artikel betyder »søulykke« en skibs- 
kollision, en stranding eller et andet navigations- 
uheld eller anden hændelse om bord på eller 
uden for et fartøj, som medfører materiel skade 
eller umiddelbar trussel om materiel skade på et 
fartøj eller en last.- 

Artikel 222 

Håndhævelse med henblik på forurening fra 
eller gennem atmosfæren 

Stater skal i det luftrum, som henhører under 
deres suverænitet, eller over for skibe, som fører 
deres flag, eller skibe eller luftfartøjer, der er re- 
gistreret i deres land, håndhæve deres love og 
regler, der er vedtaget i henhold til artikel 212, 
stk. 1, og til denne konventions bestemmelser, 
samt tage sådanne øvrige forholdsregler, som er 
nødvendige for at gennemføre gældende interna- 
tionale regler og normer, som er fastlagt af kom- 
petente internationale organisationer eller ved en 
diplomatisk konference, med henblik på at fore- 

bygge, begrænse og kontrollere forurening af 
havmiljøet fra eller gennem atmosfæren, i over- 
ensstemmelse med alle relevante internationale 
regler og normer for sikkerhed i lufttrafikken. 

AFSNIT 7 

GARANTIER I FORBINDELSE MED HÅND- 
HÆVELSEN 

Artikel 223 

Foranstaltninger til at lette retsforfølgning 

I retssager, som er anlagt i henhold til dette ka- 
pitel, skal staterne træffe foranstaltninger til at 
lette vidneafhøring og fremlæggelse af bevisma- 
teriale, som er fremsendt af myndighederne i en 
anden stat eller af den kompetente internationale 
organisation. De skal ligeledes træffe foranstalt- 
ninger til at lette deltagelsen i sådanne retssager 
for officielle repræsentanter for den kompetente 
internationale organisation, flagstaten og enhver 
stat, der er berørt af forurening hidrørende fra 
nogen overtrædelse. De officielle repræsentan- 
ter, som er til stede ved sådanne retssager, skal 
have de rettigheder og pligter, som måtte være 
fastsat i henhold til nationale love og forskrifter 
eller folkeretten. 

Artikel 224 

Udøvelse af håndhævelsesmyndighed 

Håndhævelsesmyndigheden over for fremme- 
de fartøjer i henhold til dette kapitel kan kun ud- 
øves af embedsmænd eller af krigsskibe, militæ- 
re luftfartøjer eller andre dertil bemyndigede 
skibe eller luftfartøjer, som er forsynet med ydre 
kendemærker, hvoraf det tydeligt fremgår, at de 
er i statstjeneste. 

Artikel 225 

Pligt til at undgå skadelige virkninger under 
udøvelsen af håndhævelsesmyndighed 

Staterne må ikke under udøvelsen af håndhæ- 
velsesmyndighed i henhold til denne konvention 
over for fremmede fartøjer sætte sejladsens sik- 
kerhed på spil eller på anden måde fremkalde 
fare for et fartøj, bringe det til en usikker havn 
eller ankerplads eller udsætte havmiljøet for uri- 
melig risiko. 


